
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NATRACURE™ COLD THERAPY SOCKS 
1 Pair | Large / Extra Large 707 CAT 

NATRACURE™ KOLDTERAPI SOKKER 
1 par | Stor / ekstra stor 

CHAUSSETTES DE THERAPIE PAR LE FROID NATRACURE™ 
1 Paire | Grand / Très Grand 

NATRACURE™ SOCKEN FÜR KÄLTETHERAPIE 
1 Stück | Large / Groß / Extragroß 

NATRACURE™ CALZE PER TERAPIA DEL FREDDO 
1 Paio | Grande / Extra Large 

NATRACURE™ KULDETERAPISOKKER 
1 par | Stor / Ekstra stor 

[ NATRACURE™ MEIAS PARA TERAPIA DE FRIO 
1 Par | Grande / Extra Grande 

CALCETINES DE TERAPIA EN FRÍO NATRACURE™ 
1 par | Grande/Extra grande 

[ NATRACURE™ STRUMPOR FÖR KYLTERAPI 
1 par | Stor / Extra Stor 
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FRENCH | FRANÇAIS 

CHAUSSETTES DE THERAPIE PAR LE FROID NATRACURE™ 

        707 CAT 
1 Paire | Grand / Très Grand 
 
Pour soulager la douleur et l’inconfort du pied.  Peuvent aider dans le traitement des effets secondaires de la chimiothérapie, la douleur de la voûte plantaire, la douleur à la plante du pied, l’épine calcanéene, les 

pieds chauds, les entorses et les foulures, les affections chroniques comprenant l’arthrite, la neuropathie, la fasciite plantaire. 

 

Utilisation prévue : Appliquer une thérapie par le chaud ou le froid aux parties du corps spécifiques pour favoriser la guérison de la douleur post-traumatique, post-opératoire et/ou chronique. 

 

Utilisateurs visés : À utiliser chez des personnes souffrant de douleur chronique, d’arthrite, de blessures aiguës ou chroniques ou de douleur post-opératoire. 

 

INSTRUCTIONS-FROID : AVERTISSEMENT : REFROIDISSEZ LES POCHES DE GEL UNIQUEMENT PENDANT QU’ELLES SONT INSEREES DANS LES CHAUSSETTES DE THÉRAPIE PAR LE FROID.  

Placez la (les) poche(s) de gel pendant 2 heures au congélateur ou au réfrigérateur. N’utilisez pas ce produit si vous avez une sensibilité cutanée réduite ou une plaie ouverte. Si vous êtes diabétique, consultez un 

médecin avant d’expérimenter avec la thérapie par le froid. Ne dépassez jamais 20 minutes d’utilisation. La poche de gel DOIT atteindre la température ambiante si elle a été précédemment chauffée, avant d’être 

mise au congélateur ou au réfrigérateur. Les poches de gel peuvent aussi être chauffées et offrir un soulagement chaud au talon, au fascia plantaire, à l’avant-pied et aux orteils. 

 

INSTRUCTIONS-FROID : AVERTISSEMENT : NE FAITES PAS CHAUFFER LES POCHES DE GEL ISOLEES ! FAITES CHAUFFER LES POCHES DE GEL UNIQUEMENT PENDANT QU’ELLES SONT 

INSEREES DANS LES CHAUSSETTES DE THÉRAPIE PAR LE FROID. 

FAITES CHAUFFER AU MICRO-ONDES PENDANT 10 SECONDES POUR CHAQUE CÔTÉ.  

À chaque utilisation, NE dépassez PAS 40 secondes de temps de CHAUFFE TOTAL du produit. NE CHAUFFEZ pendant plus de 4 fois dans un laps de temps de 60 minutes. Les poches de gel DOIVENT 

atteindre la température ambiante si elles ont été précédemment refroidies, avant de les placer au micro-ondes.  

 

*Ces produits doivent être complètement SECS et atteindre la TEMPÉRATURE AMBIANTE avant de passer de la thérapie par le chaud à la thérapie par le froid, ou de la thérapie par le froid à la thérapie par le 

chaud. Ce produit a été conçu pour être utilisé dans un micro-ondes de 800 Watt. Les températures des micro-ondes varient, vous devez donc ajuster le temps de chauffe si nécessaire mais n’utilisez PAS de 

micro-ondes qui dépassent 1400 Watts. 

 

ENTRETIEN : Poche de gel - NE PAS laver à la machine ni sécher les poches de gel. Les poches de gel doivent être lavées à la main uniquement et doivent être complètement sèches avant d’être utilisées. 

Conserver dans un endroit frais et sec.  

Jeter en cas de perforation ou de rupture des poches de gel. Enroulez - Nettoyez à la main avec un chiffon humide (non mouillé), en utilisant un savon doux et laissez sécher à l’air libre avant de l’utiliser. Éliminer 

conformément à la réglementation locale. 

 

Contre-indication(s) : Les personnes qui utilisent des stimulateurs cardiaques ou des pompes à insuline ne doivent JAMAIS utiliser ces produits. N ’utilisez pas ce produit si vous êtes enceintes. N’appliquez pas de 

chaleur sur une zone qui a perdu la sensibilité. N’utilisez pas de poches amovibles chaudes sur les zones du corps présentant des gonflements, des rougeurs ou immédiatement après vous être blessé. Dans de 

telles conditions, utilisez plutôt la thérapie par le froid. N’utilisez pas ce produit sur une zone souffrant de mauvaise circulation. 

 

Avertissement(s) :  

8. NE FAITES PAS SURCHAUFFER. LA SURCHAUFFE DU PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES BRÛLURES.  

9. N’utilisez pas ce produit si vous avez une sensibilité cutanée réduite ou une plaie ouverte.  

10. Il existe des différences entre les fours à micro-ondes, les températures de chauffe peuvent donc varier. Ne laissez pas le micro-ondes sans surveillance pendant qu’il chauffe.  

11. Si le produit provoque une irritation de la peau, une gêne ou une mauvaise circulation, cessez de l’utiliser et informez-en votre médecin.  

12. Si vous souffrez de diabète, de neuropathie ou d’une mauvaise circulation, consultez un professionnel de la santé avant d’uti liser ce produit.  

13. NE PAS MARCHER SUR LES POCHES ! Un poids excessif peut provoquer une fuite ou une rupture des poches.  

14. UTILISEZ PAR-DESSUS LES VETEMENTS OU PLACEZ UN TISSU ENTRE LA POCHE CHAUDE/FROIDE ET LA PEAU, AVANT D’UTILISER LA THÉRAPIE PAR LE CHAUD OU  LE FROID. 

ENTRE AUTRES, VOUS POUVEZ UTILISER :  Une serviette légère, un tissu, un drap/une taie d’oreiller (ajustez la taille en découpant), 6 feuilles d’essuie-tout ou du jersey. Vous pouvez soit 

enrouler le tissu autour de la poche chaude/froide avant de la fixer au support (s’il est inclus) soit maintenir le tissu sur la peau tout en enroulant le produit sur le corps.  

 

Attention :  

11. Demandez conseil à votre médecin avant d’utiliser ce produit.  

12. N’utilisez ce produit que pendant 20 minutes à la fois sur la zone affectée.  

13. Si, à un moment donné, une douleur, une éruption cutanée ou une augmentation de la douleur se produit, cessez l’utilisation et consultez votre médecin.  

14. N’utilisez ce produit que pour l’usage auquel il est destiné, tel que décrit dans le Mode d’emploi.  

15. N’utilisez pas ce produit lorsque vous utilisez des timbres transdermiques (patchs), des crèmes, des baumes, des pommades ou des lotions pour la peau.  

16. Si la poche amovible a été déchirée, surchauffée ou endommagée (et qu’elle fuit), jetez-la immédiatement.  

17. N’utilisez pas de chaleur en contact direct avec les yeux.  

18. Utilisez toujours un tissu.  

19. N’appliquez pas de chaleur sur les parties génitales.  

20. Maintenir ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

 

Matériaux : CHAUSSETTES DE THÉRAPIE PAR LE FROID : Tissu en microfibre. Poche de gel : Nylon laminé avec PVC, mélange de gel breveté. 

 

UMDNS: 25806 

Fabriqué en Chine 
©2023 PolyGel®, LLC 

  PolyGel, LLC 
1 Danforth Drive, Easton, PA 18045 USA 
NATRACURE™ est une marque de PolyGel, LLC 
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Indikerer at produktet er D
E

H
P

-fritt 

og ftalatfritt.
 Liv

re de D
E

H
P

 e liv
re de ftalatos

S
in D

E
H

P
 y

 sin ftalatos
D

E
H

P
-fri och ftalatfri

Indicates the item
 is a m

edical 

dev
ice.

A
ngiv

er, at em
net er et m

edicinsk 

udsty
r.

Indique que l'article est un dispositif 

m
édical.

Z
eigt an, dass es sich bei dem

 A
rtikel 

um
 ein M

edizinprodukt handelt.

Indica che l'articolo è un 

dispositiv
o m

edico.

A
ngir at v

aren er et m
edisinsk 

utsty
r.

Indica que o item
 é um

 dispositiv
o 

m
édico.

Indica que el artículo es un 

dispositiv
o m

édico.

A
nger att produkten är en 

m
edicinsk utrustning.

C
onsult Instructions for U

se
S

e brugsanv
isningen

C
onsulter les instructions 

d'utilisation
S

iehe G
ebrauchsanw

eisung
C

onsultare le istruzioni per l'uso
S

e bruksanv
isningen

C
onsulte as instruções de uso

C
onsultar instrucciones de uso

S
e bruksanv

isningen

Indicates E
x

porter C
ontact 

Inform
ation

Indikerer eksportørens 

kontaktoply
sninger

Indique les inform
ations de contact 

de l'ex
portateur

Z
eigt die K

ontaktinform
ationen des 

E
x

porteurs an

Indica le inform
azioni di contatto 

dell'esportatore

Indikerer eksportørens 

kontaktinform
asjon

Indica inform
ações de contato do 

ex
portador

Indica inform
ación de contacto 

del ex
portador

V
isar ex

portörens 

kontaktinform
ation

H
ov

er y
our cam

era ov
er the Q

R
 

C
ode for a link to the w

ebsite.

H
old dit kam

era ov
er Q

R
 -koden 

for at m
odtage et link til 

w
ebstedet.

P
assez v

otre appareil photo sur le 

code Q
R

 pour recev
oir un lien v

ers 

le site W
eb.

B
ew

egen S
ie Ihre K

am
era über den 

Q
R

-C
ode, um

 einen Link zur W
ebsite 

zu erhalten.

P
assa la fotocam

era sul Q
R

 

C
ode per ricev

ere un link al sito 

w
eb.

H
old kam

eraet ov
er Q

R
 -koden 

for å m
otta en lenke til nettstedet.

P
asse a câm

era sobre o código 

Q
R

 para receber um
 link para o 

site.

P
ase su cám

ara sobre el código 

Q
R

 para recibir un enlace al 

sitio w
eb.

H
åll din kam

era öv
er Q

R
 -

koden för att få en länk till 

w
ebbplatsen.

Indicates: S
ingle user - m

ultiple 

use

A
ngiv

er: E
nkeltbruger - flere 

anv
endelser

Indique : U
tilisateur unique - usage 

m
ultiple

Z
eigt an: E

inzelbenutzer - 

M
ehrfachnutzung

Indica: utente singolo - uso 

m
ultiplo

Indikerer: E
nbruker - flerbruk

Indica: Ú
nico usuário - uso 

m
últiplo

Indica: U
suario único - uso 

m
últiple

Indikerar: E
n anv

ändare - flera 

gånger


